
Psa
Chapter 38

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

מִזְמ֖וֹר1
Zaburi
H4210

לְדָוִד֣
la–Daudi
H1732

יר׃ לְהַזְכִּֽ
kwa–kukumbusha
H2142

הוָ֗ה יְֽ
Yahwe
H3068

אַל־
usinikemee
H0408

בְּקֶצְפְּךָ֥
katika–ghadhabu-yako

תוֹכִיחֵנִ֑י
unikemee
H3198

וּֽבַחֲמָתְךָ֥
na–katika–hasira-yako
H2534

נִי׃ תְיַסְּרֵֽ
uniadhibu
H3256

Zaburi ya Daudi. Maombi. Ee Bwana, usinikemee katika hasira yako, wala kuniadhibu katika ghadhabu yako.

י־2 כִּֽ
Kwa-kuwa

חִצֶּ֭יךָ
mishale-yako
H2671

נִחֲ֣תוּ
imechomwa
H5181

י בִ֑
ndani-yangu

וַתִּנְחַ֖ת
na–umeshuka
H5181

עָלַי֣
juu-yangu

ךָ׃ יָדֶֽ
mkono-wako
H3027

Kwa kuwa mishale yako imenichoma, na mkono wako umenishukia.

אֵין־3
Hakuna
H0369

ם מְתֹ֣
uzima
H4974

בְשָׂרִי בִּ֭
katika–mwili-wangu
H1320

מִפְּנֵי֣
kwa-sababu-ya
H6440

זַעְמֶךָ֑
ghadhabu-yako
H2195

אֵין־
hakuna
H0369

שָׁל֥וֹם
amani
H7965

י עֲצָמַ֗ בַּ֝
katika–mifupa-yangu
H6106

מִפְּנֵי֥
kwa-sababu-ya
H6440

י׃ חַטָּאתִֽ
dhambi-yangu

Hakuna afya mwilini mwangu kwa sababu ya ghadhabu yako, mifupa yangu haina uzima kwa sababu ya dhambi 
zangu.

י4 כִּ֣
Kwa-kuwa

עֲ֭וֹנֹתַי
maovu-yangu
H5771

עָבְר֣וּ
yamepita

י ראֹשִׁ֑
kichwa-changu

א כְּמַשָּׂ֥
kama–mzigo

ד בֵ֗ כָ֝
mzito
H3515

יִכְבְּד֥וּ
yanazidi
H3513

נִּי׃ מִמֶּֽ
kutoka-kwangu

Maovu yangu yamenifunika kama mzigo usiochukulika.

ישׁו5ּ הִבְאִ֣
Yananuka
H0887

נָמַ֭קּוּ
yameoza
H4743

חַבּוּרֹתָ֑י
majeraha-yangu
H2250

י פְּנֵ֗ מִ֝
kwa-sababu-ya
H6440

י׃ אִוַּלְתִּֽ
upumbavu-wangu
H0200

Majeraha yangu yameoza na yananuka, kwa sababu ya upumbavu wa dhambi zangu.

נַעֲוֵי֣תִי6
Nimeinama

תִי שַׁחֹ֣
nimejikunja
H7817

עַד־
hadi
H5704

ד מְאֹ֑
sana
H3966

כָּל־
siku-nzima
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
siku
H3117

ר קֹדֵ֥
mwenye–huzuni
H6937

כְתִּי׃ הִלָּֽ
ninatembea
H1980

Nimeinamishwa chini na kushushwa sana, mchana kutwa nazunguka nikiomboleza.

י־7 כִּֽ
Kwa-kuwa

כְסָ֭לַי
kiuno-changu
H3689

מָלְא֣וּ
kimejaa
H4390

נִקְלֶה֑
ugonjwa
H7033

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

ם תֹ֗ מְ֝
uzima
H4974

י׃ בִּבְשָׂרִֽ
katika–mwili-wangu
H1320

Viuno vyangu vimejaa maumivu yaunguzayo, hakuna afya mwilini mwangu.
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נְפוּג֣וֹתִי8
Nimelegea
H6313

יתִי וְנִדְכֵּ֣
na–nimepondwa
H1794

עַד־
hadi
H5704

ד מְאֹ֑
sana
H3966

גְתִּי אַ֗ שָׁ֝
ninalia
H7580

נַּהֲמַ֥ת מִֽ
kutoka–kuugua-kwa
H5100

י׃ לִבִּֽ
moyo-wangu

Nimedhoofika na kupondwa kabisa, nasononeka kwa maumivu makuu ya moyoni.

דֹנָי9 אֽ‍ֲ
Bwana
H0136

נֶגְדְּךָ֥
mbele-yako
H5048

כָל־
yote
H3605

י תַּאֲוָתִ֑
tamaa-yangu
H8378

י וְאַ֝נְחָתִ֗
na–kuugua-kwangu
H0585

מִמְּךָ֥
kutoka-kwako

לאֹ־
hakufi
H3808

רָה׃ נִסְתָּֽ
kufichwa
H5641

Ee Bwana, yote ninayoyaonea shauku yako wazi mbele zako, kutamani kwangu sana hakufichiki mbele zako.

י10 לִבִּ֣
Moyo-wangu

סְחַ֭רְחַר
unapiga
H5503

עֲזָבַנִ֣י
umeniacha

י כֹחִ֑
nguvu-yangu

וְֽאוֹר־
na–nuru-ya
H0216

עֵינַי֥
macho-yangu

גַּם־
pia
H1571

ם הֵ֝֗
hayo
H1992

אֵי֣ן
hayako
H0369

י׃ אִתִּֽ
nami
H0854

Moyo wangu unapigapiga, nguvu zangu zimeniishia; hata macho yangu yametiwa giza.

י 11 הֲבַ֨ ׀אֹֽ
Wanipendao
H0157

י וְרֵעַ֗
na–rafiki-zangu
H7453

מִנֶּ֣גֶד
mbali-na
H5048

נִגְעִי֣
pigo-langu
H5061

דוּ יַעֲמֹ֑
wanasimama
H5975

י וּקְ֝רוֹבַ֗
na–wanao-nikaribiana
H7138

ק מֵרָחֹ֥
kwa–mbali
H7350

דוּ׃ עָמָֽ
wanasimama
H5975

Rafiki na wenzangu wananikwepa kwa sababu ya majeraha yangu; majirani zangu wanakaa mbali nami.

׀וַיְנַקְשׁ֤וּ 12
Na–wananiseta
H5367

י מְבַקְשֵׁ֬
wanaotafuta
H1245

י נַפְשִׁ֗
nafsi-yangu
H5315

י וְדֹרְשֵׁ֣
na–wanaotafuta
H1875

עָתִי רָ֭
ubaya-wangu

דִּבְּר֣וּ
wanasema
H1696

הַוּ֑וֹת
maangamizi
H1942

וּמִ֝רְמ֗וֹת
na–udanganyifu
H4820

כָּל־
siku-nzima
H3605

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

יֶהְגּֽוּ׃
wanatafakari
H1897

Wale wanaotafuta uhai wangu wanatega mitego yao, wale ambao wangetaka kunidhuru huongea juu ya 
maangamizi yangu; hufanya shauri la hila mchana kutwa.

וַאֲנִי13֣
Na–mimi
H0589

כְחֵ֭רֵשׁ
kama–kiziwi
H2795

א ֹ֣ ל
si
H3808

אֶשְׁמָע֑
ninasikia
H8085

ם וּכְ֝אִלֵּ֗
na–kama–bubu
H0483

א ֹ֣ ל
asiaye
H3808

יִפְתַּח־
kufungua

יו׃ פִּֽ
kinywa-chake
H6310

Mimi ni kama mtu kiziwi, asiyeweza kusikia, ni kama bubu, asiyeweza kufungua kinywa chake,

י14 וָאֱהִ֗
Na–nimekuwa
H1961

כְּ֭אִישׁ
kama–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ambaye-hasi

לאֹ־
hasi
H3808

שֹׁמֵעַ֑
kusikia
H8085

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

יו פִ֗ בְּ֝
kinywani-mwake
H6310

תּוֹכָחֽוֹת׃
majibu

nimekuwa kama mtu asiyesikia, ambaye kinywa chake hakiwezi kutoa jibu.

י־15 כִּֽ
Kwa-kuwa

לְךָ֣
kwako

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

הוֹחָלְ֑תִּי
ninatumaini
H3176

ה אַתָּ֥
wewe

עֲנֶ֗ה תַ֝
utajibu

אֲדֹנָי֥
Bwana
H0136

י׃ אֱלֹהָֽ
Mungu-wangu
H0430

Ee Bwana, ninakungojea wewe, Ee Bwana Mungu wangu, utajibu.
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י־16 כִּֽ
Kwa-kuwa

אָמַ֭רְתִּי
nilisema
H0559

פֶּן־
wasije
H6435

יִשְׂמְחוּ־
wakafurahi
H8055

לִ֑י
juu-yangu

בְּמ֥וֹט
unapoteleeza
H4131

י גְלִ֗ רַ֝
mguu-wangu
H7272

עָלַ֥י
juu-yangu

ילוּ׃ הִגְדִּֽ
wanajikuza
H1431

Kwa kuwa nilisema, “Usiwaache wafurahie, wala wasijitukuze juu yangu mguu wangu unapoteleza.”

י־17 כִּֽ
Kwa-kuwa

אֲ֭נִי
mimi
H0589

לְצֶלַ֣ע
kwa–kuanguka
H6761

נָכ֑וֹן
niko-tayari

י וּמַכְאוֹבִ֖
na–maumivu-yangu
H4341

י נֶגְדִּ֣
mbele-yangu
H5048

יד׃ תָמִֽ
daima
H8548

Kwa maana ninakaribia kuanguka, na maumivu yangu yananiandama siku zote.

י־18 כִּֽ
Kwa-kuwa

עֲוֹנִ֥י
dhambi-yangu
H5771

אַגִּ֑יד
nitaiungama
H5046

ג דְאַ֗ אֶ֝
ninasikitika
H1672

י׃ חַטָּאתִֽ מֵֽ
kwa–dhambi-yangu

Naungama uovu wangu, ninataabishwa na dhambi yangu.

אֹיְבַי19 וְֽ֭
Na–adui-zangu
H0341

חַיִּ֣ים
walio-hai

עָצֵמ֑וּ
wengi

וְרַבּ֖וּ
na–wameongezeka
H7231

שֹׂנְאַי֣
wanaonichukia
H8130

ׁקֶר׃ שָֽ
kwa–uongo
H8267

Wengi ni wale ambao ni adui zangu hodari, wale wanaonichukia bila sababu ni wengi.

וּמְשַׁלְּמֵי20֣
Na–wanaolipa

עָה רָ֭
ubaya

חַת תַּ֣
badala-ya
H8478

טוֹבָה֑
wema

יִשְׂ֝טְנ֗וּנִי
wananipinga
H7853

חַת תַּ֣
badala-ya
H8478

]רדופי־[
kufuatia-kwangu
H7291

דְפִי־( )רָֽ
kufuatia-kwangu
H7291

טֽוֹב׃
wema

Wanaolipa maovu kwa wema wangu hunisingizia ninapofuata lililo jema.

אַל־21
Usiniacha
H0408

נִי עַזְבֵ֥ תַּֽ
uniache

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י לֹהַ֗ אֱ֝
Mungu-wangu
H0430

אַל־
usiwe
H0408

ק תִּרְחַ֥
mbali
H7368

נִּי׃ מִמֶּֽ
kutoka-kwangu

Ee Bwana, usiniache, usiwe mbali nami, Ee Mungu wangu.

ח֥וּשָׁה22
Fanya-haraka

י לְעֶזְרָתִ֑
kunisaidia
H5833

י דֹנָ֗ אֲ֝
Bwana
H0136

י׃ תְּשׁוּעָתִֽ
wokovu-wangu
H8668

Ee Bwana Mwokozi wangu, uje upesi kunisaidia.
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